
Rámcová smlouva 
o partnerství a vzájemné spolupráci 

(uzavřená dle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve 
znění pozdějších předpisu) 

Smluvní strany: 

1. Univerzita Hradec Králové 
Se sídlem v: Rokitanského 62, 500 03 Hradec Králové 
IČO: 62690094 
DIČ: CZ62690094 
Zastoupená: prof. Ing. Kamil Kuča, Ph.D., rektor 

(dále jen jako "UHK") 

a 

2. Continental Powertrain Czech Republic s.r.o. 
Se sídlem v: Volanovská 518, Horní Předměstí, 541 01 Trutnov 
IČO: 07574622 
DIČ: CZ07574622 
Zapsaná: v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci 

Králové, oddíl C, vložka 42641 
Zastoupená:  

 
(dále jen jako "Continental") 

Po vzájemné dohodě, vedeni snahou o prohlubování vazby mezi teorií a praxí, 

školstvím a výrobním podnikem a k navázání těsnějších vzájemných vztahu obou 

subjektu, uzavírají výše uvedené smluvní strany dnešního dne a roku tuto 

rámcovou smlouvu o partnerství a vzájemné spolupráci. 

I. 
Preambule 

1. UHK je vereJnou vysokou školou univerzitního typu, se samosprávou a 

akademickými svobodami danými zákonem č. 111/1998 Sb., o vysokých 

školách, a Statutem UHK. 

2. Continental je obchodní společností založenou v roce 2018. Předmětem jeho 

podnikání je výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 

živnostenského zákona, zámečnictví, nástrojářství, obráběčství a výroba, 

instalace, opravy elektrických stroju a přístrojŮ, elektronických a 

telekomunikačních zařízení. Těžiště činnosti Continentalu leží ve výrobě 

automobilových komponentu. Záměrem Continentalu je mimo jiné dlouhodobé 

zlepšování a vývoj vlastních výrobku a služeb. 

II. 
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Předmět smlouvy 

1. Předmětem této smlouvy je spolupráce smluvních stran na projektech 
automatizace a softwarového inženýrství (dále jen "spolupráce"). Smluvní 
strany mohou spolupracovat i při výchově studentu a absolventu, např. 
zajištění praxí, odborných stáží, zadání a spolupráci při zpracování 
bakalářských a diplomových prací, konzultací apod. 

2. Cíl spolupráce je uveden v úvodních ustanoveních shora. 
3. Předmětem této smlouvy je stanovení rámcových podmínek, činností a 

některých dalších práv a povinností UHK a Continentalu při realizaci 
spolupráce. 

4. Předmětem této smlouvy je i určení vlastnictví k výsledkŮm spolupráce 
založené touto smlouvou. 

5. Spolupráce smluvních stran bude realizována na základě této smlouvy a 
dalších dílčích smluv odpovídajících druhu, zpusobu a formě spolupráce, 
které jí budou konkretizovat. Pro vyloučení pochybností smluvní strany 
konstatují, že úprava práv duševního vlastnictví vč. odpovědnostních vztahu 
a sankcí sjednaná touto smlouvou se uplatní přednostně jako jediná bez 
ohledu na případnou úpravu této otázky v dílčí smlouvě. 

III. 
Rozdělení činností UHK a Continentalu v rámci spolupráce 

1. Rozdělení činností, časový harmonogram, vyse úplaty hrazené 
Continentalem UHK, místa spolupráce, konkrétní předmět spolupráce a 
s tím související práva a povinnosti stran budou předmětem jednotlivých 
dílčích smluv uzavřených v na základě této smlouvy. 

IV. 
Práva a povinnosti smluvních stran 

1. Strany se zavazují bezodkladně poskytovat si nezbytnou součinnost pro 
naplnění cílu spolupráce. 

2. Continental je povinen bez zbytečného odkladu od vzniku rozhodné 
skutečnosti informovat UHK o změně sídla, o přeměně společnosti či o 
vstupu do likvidace. 

v. 
Práva ke hmotnému majetku 

1. Došlo-li k vytvoření nebo pořízení majetku společným pŮsobením UHK a 
Continentalu, je takový majetek v jejich podílovém spoluvlastnictví, a to 
podle míry, v jaké se na jeho vytvoření, resp. pořízení podíleli. UHK i 
Continental jsou povinni nakládat s majetkem ve spoluvlastnictví s péčí 
řádného hospodáře, zejména jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo 
odcizení a dále jej využívat přednostně pro aktivity spojené se spoluprácí. 
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VI. 
Práva duševního vlastnictví 

1. Continentalu náleží všechna majetková práva k výsledkŮm spolupráce 

vzniklých na základě dílčí smlouvy. Úplata hrazená Continentalem dle dílčí 
smlouvy je konečná a nepřekročitelná, zahrnující mj. veškeré náklady UHK, 

odměny a nároky UHK a osob, které se spolupráce na straně UHK účastnily. 

2. Bude-li to s ohledem na charakter výsledku spolupráce možné, je 

Continental oprávněn podat přihlášku k prumyslověprávní ochraně a UHK 

se k tomu zavazuje poskytnout Continentalu veškerou nezbytnou 

součinnost, případně takovou součinnost zajistit; právo na puvodcovství tím 

není dotčeno. 
3. Pokud v rámci spolupráce vznikne činností UHK dílo dle zákona č. 121/2000 

Sb., o právu autorském, průmyslový vzor dle zákona č. 207/2000 Sb., o 

ochraně prŮmyslových vzoru, vynález dle zákona č. 527/1990 Sb., o 

vynálezech a zlepšovacích návrzích či jiný výsledek chráněný jakýmkoli 

jiným právem duševního vlastnictví vč. know-how, pak UHK poskytuje 

Continentalu bez ohledu na ostatní ustanovení této smlouvy výhradní 

neomezenou licenci k užití takové výsledku. Smluvní strany se výslovně 

dohodly na tom, že Continental je oprávněn výsledek spolupráce či jakoukoli 

jeho vývojovou fázi, coby dílo vytvořené na objednávku užít pro všechny 

v úvahu přicházející zpusoby užití a umožnit jeho užití i třetím osobám, 

zejména propojeným osobám Continentalu či osobám jednajícím ve shodě 

s Continentalem ve smyslu § 78 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních 

korporacích, v platném znění (dále jen "propojené osoby"). 

4. UHK poskytuje Continentalu oprávnění k výkonu práva výsledek činnosti či 

jakoukoli jeho vývojovou fázi užít, vč. předmětu UHK chráněných jakýmkoli 

právem duševního vlastnictví zapojených v rámci spolupráce vzniklých 

dříve, a to ke všem zpusobum užití v neomezeném rozsahu, případně takové 

právo zajistit (dále jen )icence"). Oprávnění uvedené v předchozí větě tak 

zejména, nikoli však výlučně, zahrnuje právo výsledek činnosti nebo jeho 

jakoukoli vývojovou fázi využívat všemi známými a/nebo v úvahu 

přicházejícími zpusoby v neomezeném rozsahu co do množství, místa a 

času, zejména je sdělovat veřejnosti, rozmnožovat, rozšiřovat, upravovat, 

reprodukovat, doplňovat, upravovat, zpracovávat a/nebo jakýmkoli jiným 

způsobem měnit, a v takto změněné podobě bez omezení užívat, spojovat 

s jiným dílem či výsledkem, zařazovat do souborného díla. Odměna za 

poskytnutí licence je již obsažena v úplatě dle dílčí smlouvy. 

5. Continental je oprávněn poskytnout oprávnění tvořící součást licence zcela 

nebo zčásti třetí osobě nebo jej na třetí osobu převést stejným zpusobem a 

ve stejném rozsahu zcela nebo zčásti, úplatně nebo bezúplatně. 

6. UHK prohlašuje a zavazuje se za to, že vuči Continentalu ani žádné 

propojené osobě nebudou uplatněny žádné nároky majitelů autorských 

práv, či jakékoli nároky třetích osob v souvislosti s užitím výsledku 

spolupráce (např. práva autorská, práva příbuzná právu autorskému, práva 

patentová, práva k ochranné známce, práva z nekalé soutěže, práva 

osobnostní či práva vlastnická, aj.). 
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7. V případě nároku třetí osoby uplatněných v u či Continentalu a/nebo kterékoli 

z propojených osob ve spojitosti s užíváním výsledku spolupráce nebo jejich 

jakékoli vývojové fáze, je UHK plně odpovědná za porušení těchto práv třetí 

osoby a zavazuje se uhradit Continentalu a/nebo propojené osobě veškeré 

nároky, které budou vuči Continentalu a/nebo vuči propojeným osobám 

z těchto duvodu uplatněny. UHK je zejména povinna neprodleně, nejpozději 

však do 10 dní od výzvy Continentalu, zajistit Continentalu a/nebo 

propojené osobě na své náklady právo užívat výsledky spolupráce v rozsahu 

stanoveném v tomto článku smlouvy, jež nebude narušovat práva třetích 

osob a nahradit Continentalu a/nebo propojeným osobám veškerou újmu, 

která jim tím byla zpusobena. 

8. UHK je oprávněna využít jakékoli podklady či know-how Continentalu vč. 

předmětu chráněných jakýmkoli právem duševního vlastnictví, poskytnuté 

UHK za účelem plnění dílčí smlouvy, či související informace předané 

Continentalem, pouze v rámci spolupráce a za účelem splnění svých 

povinností dle příslušné dílčí smlouvy. 

9. Smluvní strany se dohodly, že UHK není oprávněna výsledek činnosti vzniklý 

v rámci spolupráce samostatně užívat a poskytovat právo jeho užití třetím 

osobám bez předchozího písemného souhlasu Continentalu. 

lO.UHK se zavazuje plně uspokojit veškeré nároky osob vzniklé v souvislosti 

s výsledky spolupráce, které se za UHK spolupráce účastnily (zaměstnanci, 

studenti, spolupracovníci, veškeré další osoby) a pokud by takové nároky 

byly uplatněny vuči Continentalu nebo propojené osobě, je UHK povinna jich 

těchto nároku zprostit. 
ll. Úprava dle tohoto článku smlouvy je nedotčena ukončením či zrušením této 

smlouvy a/nebo dílčí smlouvy z jakéhokoli duvodu. 

VII. 
Odpovědnost a sankce 

1. Pokud dojde k podstatnému porušení této smlouvy smluvní stranou, je 

druhá strana oprávněna od této smlouvy odstoupit. Za podstatné porušení 

povinností je považováno zejména: 
porušení čl. VI. této smlouvy - práva duševního vlastnictví; nebo 

porušení povinnosti mlčenlivosti dle čl. VIII. této smlouvy. 

2. V případě, kdy smluvní strana poruší tuto smlouvu nepodstatným 

zpusobem, je druhá smluvní strana oprávněna na základě písemného 

upozornění pozastavit další spolupráci a určit přiměřenou lhutu k nápravě; 

nedojde-li k nápravě, je oprávněna od této smlouvy odstoupit. 

3. v případě zrušení této smlouvy z jakéhokoli duvodu, zustávají dílčí smlouvy 

uzavřené na základě této smlouvy a čl. VI. - Práva duševního vlastnictví a 

čl. VIII. - Mlčenlivost, nedotčeny. 

VIII. 
Mlčenlivost 

1. Smluvní strany se zavazují dodržovat mlčenlivost o všech skutečnostech, 

informacích a podkladech, které se týkají jejich vzájemné spolupráce 

vyplývající z této smlouvy i ze všech dílčích smluv/objednávek na tuto 

smlouvu navazujících, bez ohledu na formu a zpusob jejich sdělení, předání 
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či zachycení a bez ohledu na to, zda byly označeny jako dŮvěrné (dále jen 
"důvěrné informace"). Povinnost mlčenlivosti smluvní strany přenesou i 
na své pracovníky. Pracovníky smluvní strany se pro účely této smlouvy 
rozumí zaměstnanci smluvní strany, případně jiné osoby, které vykonávají 
činnost pro smluvní stranu na základě jakéhokoliv právního vztahu při plnění 
závazku ze smlouvy o spolupráci, tedy v případě Univerzity i studenti. 
Porušení povinnosti pracovníkem smluvní strany je porušením povinnosti 
této smluvní strany. 

2. Poskytnutí dŮvěrných informací nezakládá žádné právo na licenci, 
ochrannou známku, patent, právo užití nebo šíření autorského díla, ani 
jakékoliv jiné právo duševního vlastnictví. Poskytnutí takových informací 
druhé smluvní straně neopravňují tuto stranu vznést námitku priority 
v řízení týkajícím se ochrany práv z duševního vlastnictví. Veškeré dŮvěrné 
informace zůstávají i nadále ve vlastnictví poskytující smluvní strany. 

3. Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na informace, které: 
musí být zveřejněny dle právních předpisu, 
budou zveřejněny se souhlasem příslušné smluvní strany, 
budou veřejně dostupné nebo budou zveřejněny jinak, než porušením 
povinnosti jedné ze smluvních stran (např. udělením patentu), nebo 
budou vyžádány soudem, státním zastupitelstvím nebo příslušným 
správním orgánem na základě zákona a jsou použity pouze k tomuto 
účelu. 

4. Bližší úpravu ochrany dŮvěrných informací stanoví samostatná NDA dohoda 
uzavíraná současně s touto smlouvou. 

IX. 
Závěrečná ujednání 

1. Smlouva se uzavírá na dobu neurčitou. Po ukončení smlouvy z jakéhokoli 
duvodu zůstávají nadále v účinnosti dílčí smlouvy, ustanovení upravující 
povinnost mlčenlivosti a ochranu duševního vlastnictví. 

2. Smlouvu lze ukončit vzájemnou písemnou dohodou smluvních stran, 
odstoupením od smlouvy v souladu s čl. VII. této smlouvy nebo výpovědí 
bez uvedení duvodu. Výpovědní lhuta činí 30 dní a počíná běžet ode dne 
následujícího po dni doručení výpovědi druhé smluvní straně. Smluvní 
strany jsou po ukončení smlouvy povinny vypořádat své vzájemné závazky. 

3. Smlouva odráží svobodný a vážný projev vule smluvních stran. Právní 
vztahy touto smlouvou neupravené se řídí především ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisu. 

4. Práva a povinnosti vyplývající z této smlouvy přecházejí na případné právní 
nástupce smluvních stran. Převádět práva a povinnosti z této smlouvy lze 
jen po písemném souhlasu druhé smluvní strany. 

5. V případě, že dojde k situaci, kdy některá ustanovení této smlouvy se stanou 
neplatnými, neúčinným anebo nerealizovatelným, nebude tímto ovlivněna 
platnost, účinnost nebo realizovatelnost ostatních ustanovení této smlouvy. 

6. Smlouva je vyhotovena ve 2 vyhotoveních, z nichž každé má platnost 
originálu. Každá smluvní strana obdrží po 1 vyhotovení. 

7. Změny a doplňky této smlouvy jsou možné provádět pouze formou 
písemných oboustranně odsouhlasených postupně číslovaných dodatku. 
Smlouvu lze ukončit také pouze písemně. Email bez zaručeného 
elektronického podpisu nesplňuje požadavek písemné formy. 
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8. Smluvní strany se dohodly, že UHK zajistí uveřejnění této smlouvy ve 

smyslu zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o 

registru smluv), v platném znění. 
9. Obě smluvní strany prohlašují, že si smlouvu pečlivě přečetly a na dukaz 

souhlasu s výše uvedenými ustanoveními připojují své podpisy: 

Continental Powertrain Czech Republic álové 

prof. Ing Kamil Kuča, Ph.D., rektor 

VH d ·K'I 'd ~"1C'.Zo43 ra c1 ra o ve ne . .:?.: ..... Trutnově 

' 

O 3 .07. 2019 
V Trutnově dne ................ . 

6 


		2019-10-03T13:26:33+0000




